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NMPABUJIA TEXHUKUN BE3ONACHOCTHU

BHUMATEJIbHO NMPOMYMTUTE, NMPEXAE YEM NPUCTYIATb K 3KCITNIYATALUU

XpaHI/ITe 3TO PYyKOBOACTBO B HAAEXHOM U y,D,O6HOM MecTe, UToObl MOXHO OblS10 o6pau.\aTbc;| K HEMY B JanbHenwem.

A NPERYNPEXQEHUE

Bo u36exaHue nonyyeHua cepbesHbiX TPaBM BNAOTb 0 HACTYNNIEHUA CMepTH OT YAapa INeKTPUUeCKUM TOKOM, a TaKiKe BO U36exaHue
KOPOTKOro 3aMblKaHUsA, NoBpexaeHus 06opyoBaHus, Noxapa U Apyrux MHLNAEHTOB, Bceraa cobniogaiite 0CHOBHbIE NpaBUNa
6e3onacHocTy, nepeuncneHHble fanee. OHU BKNIOYAIOT NPUHATHE UleAYIOLUX Mep (He OTPaHNYMBaAACH MMM):

©  Kabestb NUTaHst He AOMKEH HaXOAUTBCA PAZIOM C UCTOUHUKAMY TEMJIa, TAKMM KK HarpeBaTeni
i 6atapevt oTonneHus. Kpome Toro, He AonyckaiiTe neperuoos 1 Apyrux NoBpexAeHnii kabens,
He CTaBbTe Ha HEro TAXENble NPeaMeTl.

©  |/cnonb3yiiTe TOMbKO HANPSXeHUe, COOTBETCTBYIOLLIEE 3TOMY U3enHio. Heofxoaumoe Hanpsxenue
YKa3aHO Ha Tabnuuke u3aenns.

® |/cnonb3yiiTe TOMBKO Kabesb MUTaHWA U Pasbem, BXOAALLYE B KOMMNEKT MOCTaBKH.

©  [leproanyecky NpoBepsiiTe CeTesyio BUKY AAANTepa U 0YNLLANT ee 0T HaKONUBLLEHCA Nbii
Y TpA3M.

He oTKpbIBaTHL

®  BUHCTPYMEHTE HET KOMMOHEHTOB, KOTOpbIe 0MXeH 00CnyiBaTb Mofib3oBaTenb. He cnesyet
OTKPbIBATb V3AEME U MbITATbCA Pa36UPaTh €ro, a Takie MOAUULIMPOBATb BHYTPEHHIIE KOMMOHEHTbI
KakM-n1160 06pa30M. Iyt BOSHIKHOBEHIN HEUCTIPABHOCTH HEMELUIEHHO NPeKpaTUTe KCnyaTaLio
VHCTPYMEHTa 1 06PaTUTeCh 32 NOMOLLbIO K KBANUGULIPOBAHHbIM CTIELIMANICTaM LIEHTPA TeXHUURCKOTO
0bcnyxvBaHIs Kopropauui Yamaha.

A BHUMAHUE

® He gonycxaiite nonazaHua U3Kenua noj JOXAb, He Nonb3yiiTech UM PAAOM C BOZOT, B YCNOBUAX
CbIPOCTYI 11U MOBBILLEHHOI BA@XHOCTU. He CTaBLTE Ha Hero eMKOCT (Basbl, BYTbIKM WA CTaKaHbi)
CKUEKOCTIO, KOTOPaA MOXET NPOUTBCA 1M MoNacTb B 0TBEPCTHA. B Cyuae nonasaHua Xugkoct,
Hanpymep BOAbI, B U3A/E HEMEANRHHO BbIKNIOUMTE MUTaHUE U OTCORAHUTE Kabenb NUTaHWA 0T
NeKTPOCETH. 3aTem 00PaTUTECH 32 MOMOLLBIO K CMIeLantCTam LIeHTPa TeXHIUECKOro 06Ty KMBaHMA
kopnopatum Yamaha.

©  Hu B KoeM Cy|ae He BCTaBIAVTE W He BbIHUMAiiTe CETeByH BKY MHCTDYMEHTa MOKPIMM PyKamu.

bepeub ot orua

®  He TaBbTe Ha MHCTPYMEHT NpeAMeTb, ABNAIOLLMECA UCTOUHVKOM OTKDBITOTO OHA, HAMpMep CBeul.
TOPALLMIA NPEAMET MOXET YNacTb 1 CTaTb UCTOUHUKOM BOSHUKHOBEHIA N0Xapa.

BHewTaTHb cUTyauum

©  [1pyt BO3HVKHOBEHUH KaKOTI-MO0 U3 YKa3aHHbIX HIRKE MPO6AeM HEMEZJIEHHO OTKMIOuUTe MUTaHye
WHCTPYMEHTa 1 OTCORANHUTE KaBestb MUTaHIA OT 3eKTPOCETH. 3aTem 00paTUTECH 33 NOMOLLbIO
K CewanucTam LEHTPa TeXHIUECKoro 00CnyxuBaHma kopriopauuu Yamaha.
- VI3HoC unv noBpexzeHe kabena NUTaHus uam BUAKH.
- HeoObluHbIli 3anax uu AbiM.
- Bu3nenve nonanu nocTopoHHme npeameTbl.
- Bo BpemA 3KcnNyaTaUuy 31N BHE3ANHO Nponazaer 3ByK.

Bo n3bexanne HaHeceHuA (eépbe3HbIX TPAaBM cebe n OKpyXalLWum, a Takxxe BO usbexanue noBpexaeHua faHHOro nsaenua u apyroro
umyiwlecrsa B o6a3aTenbHOM nopapke cobniopaiiTe 0CHOBHbIe npaBuna 6e3onacHocTi. OHK BKNOYAKOT NPpUHATHE CNegyoLNnX mep

(He orpaHMuMBaAcL UMu):

UcTounnk abenb n

®  He nogKniovaiiTe U3genue K eKTpUYECKoit po3eTke Yepe3 TPOMHHK. 3TO MOXET NpUBECTH
K YXyALIeHMIO KaUeCTBa 3BYKa NI NePerpesy po3eTku

® He ucnonb3yiiTe po3eTKit nepeMeHHoro Toka, B KOTOPbIX BUNKA NUTAHIA ePXUTCA HENAOTHO.
HecobnioneHue 3Toro yKkasaHua MoXeT NPUBECTH K NOXapy, NOPAXEHII0 INEKTPUUECKIM TOKOM Wl

Mecro ycraHoBKM

®  Bo u3bexatiie Cy4aiiHOr0 NaAEHNA U3eNe AOMKHO HAXOAUTHCA B YCTOMUMBOM NONOKEHNM.

® He pacnonaraiiTe u3zienvie B HeAOCTaTOUHO NPOBETPUBAEMOM MecTe. HefloCTaTouHan BeHTUNALMA
MOXET M1PUBECTY K Neperpesy A1HAMUKOB, 4TO MOXeT NoBAeub 3a C6Oii HeWCnPaBHOCTb U
BO3ropaue.

0XOram. © [lepea nepemeLLeHiem U3AenHa 0TCoeaMHNTe Bee Kabenu BO 36exaHie UX NOBPEXCHHA Unn
® BcragnaiiTe BuAky B PO3eTKy NepemMeHHOro Toka nA0THO 1 40 ynopa. Vcnonb3oBanue ycTpoiicTea, NONy4YeHIA TPaBMbl B Pe3ynbTate CNOTbIKaHHA.
BINIKa KOTOPOrO HEA0CTaTOYHO NAOTHO BCTABAIEHA B PO3ETKY, MOXET BbI3BATb HAKOMNEHNe YacTuiLy © [Ty yCTaHOBKE UHCTDYMEHTa YGEAUTECh B TOM, UTO UCTIONb3yeMan SNEKTpUUeCKas po3eTka nerko
MbiIY Ha BAAKE 1 CTaTb NPUYNHOT N0XaPa Wik 0XKora. JocTynHa. [pi BOSHUKHOBEHHM KaKOro-1160 cO0f N HeUCNPaBHOCTH HeMeANeHHo OTKlouwTe
®  [Ip1 OTCORAMHEHIY KaOENA OT U3AeNNA UNK OT SMEKTPOCETH DEpUTECH 38 BIUTKY, & He 3a Kabenb. NUTaHVE UHCTDYMEHTa 1 OTCORAUHUTE KabeMb NUTaHNA T 3neKTpoceTU. [laxe ecu nepekniovarent
JlHaue MOXHO NOBPEANT Kabeb. NUTaHIA BbIKNIOUEH, UHCTPYMEHT NPOZIOMKAET B MUHUMANHOM KONMUeCTBe NoTpe6naTh
 Orkniouaiire U3AeTHe 0T NEKTPOCETH, ECN MAHHPYETE He UCTONb30BaTH €70 B Teverye IMEKTPOIHEPrHtO. Efﬂl/\ VIHCTPYMEHT He 1ICMob3YeTCA ANMTENbHOE BPEMS, 0TCORAUHUTE Kabenb
ANNTeNbHOO BpeMeHi, a Takke BO BPEMA rpo3bl. MATaHVA OT CETEBOI PO3ETKI.
®  lcnonb3yiTe TONbKO CTOVKY, CELanbHO NPeAHa3HaYeHHyH0 AnA u3aenua. Tpu kpeneHum
CaTeNNMTOB B CTOVKY MCNOAb3YiiTe TONKO NPeAOCTaBAeHHbIe XoMyTbl ANA Tpy0. Hecobniogete 1nx
MPABYN MOXET NPUBECTY K NAALHMIO KOHCTPYKLIMY UMV NAACHII0 U3AENMA CO CTOKM Ha NN, 3 Takxe
. NOBPEX/eHMI0 U3AeA W CToMkN. [lononHUTeNbHble CBefeHia 0 CTOViKe CM. Ha CTpakmLe 3.
®  Brumarenbho npounTaiiTe JOKyMeHTaLIvIo, 0CbiBaloLLyto npoLiecc copku. HenpasinbHaa
N0CNe0BATENLHOCTH COOPKI MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHNIO U3ALNUA UM TPABMAM.
® YbeguTech B ToM, 40 C0PKa KOHCTPYKLLVM BbINONHEHa HaAEXHO 1 Ge3onacko. Mepuoguyecki
nIpOBepAIiTe HAAEXHOCTb COOPKY. HecobnioaeHne STux NpaBun MOXET NPUBECTH K NaeHMio
YCTPOIACTB 1t NPUBECTY K TPaBMe
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® [lepes noAKMIOYEHHEM V3BENHA K MOBYII0 YAAPHbIX OTKIIOUUTE NUTaHME U3BEANA U MOZYNA ®  He BCTaBNAliTe NanbLibl A Py B OTBEPCTUA M3BENNA.
YAAPHbIX. Tlepesi BKAIYEHUEM UM OTKAIUeHIEM YCTaHOBITE MItHUMANbHbIi YPOBEHb FPOMKOCTU. ®  HuKorga He BCTaBNAITe U He PoRAIiTe byMaxHble, METanauueckiie U npouvte MpeAMeTbl B 0TBEPCTUA
©®  YCTaHoBuTe MUHIMANbHYIO TPOMKOCTS AN U3AEANA U MOLYIA YAAPHbIX Y NOCTENEHHO Ha naenu. HecobniogeHvte 31oro Tpe0oBaHA MOXeT NPUBECTY K MOMYYLHNIO CePbe3HbIX TPaBM,
YBENUUMBAIITE €6 40 HeODXOAMMOT0 YPOBHA BO BDEMA UTPbI Ha 0apabarax. HaHECEHMIO UX OKPYXIOLLAM, OBPEXEHMIO U3AENNA U APYTOr0 UMYLLECTB, @ TAKXKE K 0TKa3y
V38eNA BO BPEMS SKCyaTaLui.
He 06n0KkauMBaiiTech Ha U37iene, He CTaBbTe Ha Hero TAXENble NPeAMETbI It He npUMeHsiiTe
CIMLIKOM 6OMBLLYIO CUNY NPU NMONIb30BAHYM KHOMKAMI, PEryNATOPamY I pasbemamit.
He ucnonb3yitte u3zienvie CMLLKOM AOATO Ha BbICOKOM YPOBHE rPOMKOCTI WM YPOBHE FPOMKOCTH,
JOCTABAAIOLLIEM AMCKOMQOPT, Tak Kak 3T0 MOXKET Bbi3BaTb HeoOpaTMylo noTepio Cyxa wim
NOBPEX/IEHNS U3AeNUA.
Tlpwt yXyAWeHM CTyXa WA 3BOHe B yLuiax 06paTUTeCh K Bpauy.

Kopnopaum Yamaha He HeceT 0TBETCTBEHHOCTI 33 NOBPEXEHNA, BbI3BaHHbIE HeﬂpaBVlﬂbHOV\ BK(ﬂﬂyaTaL\MGVI unn MOJJ,VI(I)VIK&HMGM [JlaHHOr0 U31eniA, a Takxe 3a NOTEePAHHbIE U NCNOPYEHHbIE dHHbIE.

Bcerza BblkniouaiiTe nuTaHue, Koraa uaenne He NCnonb3yeTca.

[laxe ecin nepexnioyatens [(') ] (Pexxum oxuzaHua/BKN.) HAXOAUTCA B NONOXEHINN PEXIMA OXUAAHIA (HE TOPUT MHAMKATOP NUTAHIA), U3MieNne NPOAOMKAET NOTPEOAATD SNEKTPOHEPT U0 Ha
MIHUMAIIbHOM YPOBHE.

Ecnu u3genue He ucnon b3yeTCA ANUTENbHOE BPEMA, 0TCOeANHITE Kabenb nuTaHuA o1 INEKTPOCETH.

YBEOOMJIEHUE

Bo nsbexaxune HencnpaBHOCTU NN NOBPEeXAEHUA N3aennAa, NnoBpeXaeHna AaHHbIX UK 4pYyroro nmyuiectea cobnopante
npueeeHHble HXKe npaBunia TeXHNKU 6e3onacHocTu.

B Ob6palleHne ¢ MHCTPYMEHTOM

* He ncnonb3ynte nsgenue B HENOCPeACTBEHHOM 6NM30CTW OT TENEBU30PA, PAANONPUEMHUKE, CTEPEOOHNYECKOTO
obopyaoBaHuA, MOBUNbLHOro TenedoHa n Apyrux aNeKTponprméopos. B NpoTMBHOM Cry4ae BO3MOXHO BO3HUKHOBEHME LWyMa
B MHCTPYMEHTEe, TeNeBn3ope unm paamonpuemMmHmke.
Ecnu napenune ncnonbayeTtcA pAAOM CO CMapPTEOHOM, NAAHLWETOM UK APYrMM NOA06HBLIM YCTPONCTBOM, peKoMeHayeTcA
BKJIIO4YUTb HA 3TOM YCTPOWCTBE «ABMAPEXUM>», 4TOObI N36eXaTb NoOMeX, Co3AaBaeMbIX (PyHKLUMAMN MOBUTLHON CBA3U.
Bo n3bexxaHve aetopmaumny naHenm, NOBPeXAEHUA BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB 1 HeCcTabunbHon paboTel 6eperute nsgenve ot
YpEe3MEepHON NbIN U CUNbHOW BUOPaLMK U He NoABepraiTe BO3AENCTBUIO O4EHb BbICOKUX MW HU3KUX TemnepaTyp (Hanpumep,
He pa3mellanTe ero nog NPAMbIMUA COMTHEYHbIMU ly4amu, pAAOM ¢ 060rpeBaTesibHbIMM Nprbopamu 1 He AEPXUTE B MalUMHe
B [IHEBHOE BPEMA).
He knagute Ha JaHHOe YCTPOMCTBO NpeAMeTbl U3 BUHMIA, NNacTMacChl v Pe3nHbl, Tak Kak 3TO MOXET NpUBECTH
K BblLIBETaHUIO NaHenu.

B TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue

e [INA YACTKM U3[ENNA NONb3YNTECh MATKOWN CyXON TKaHbto. He ncnonb3yinTe NATHOBLIBOAWUTENMN, PACTBOPUTENN, CIUPT, XNAKNE
YUCTALUME CPEACTBA M YNCTAWME candeTKn C NPOMUTKOMN.

e MpoTupariTe Nbiib M yaananTe rpA3b MATKON TKaHbto. [MpoTupas usagenve, He NpUKNaabiBanTe U3NULWHUX YCUNUA, Tak Kak
ManeHbKMe YacTuubl FpA3W MOTYT rnouapanaTb NOIMPOBAHHYIO MOBEPXHOCTb.

* [Npu pe3Knx M3MEHEHNAX TemMnepaTypbl UK BNAaXXHOCTN HA MOBEPXHOCTU YCTPOMCTBA MOXKET NOABUTLCA KOHAEHcaT
M cKonNuUTbCA Bnara. Bo3amMoxHO BNUTbIBaHME 3TON BNarv AepeBAHHbIMU KOMMOHEHTaMM, YTO MOXET NPUBECTU K UX
nospexaeHuto. O6A3aTeNbHO cpasy Xe BbITpUTE Brary MArkon TKaHbHo.

Undopmanuma

H O6 aTom pykoBoACTBe
i |/|J'IJ'IIOCTpaLlI/II/I B AaHHOM pyKOBO,[lCTBe FIpI/IBO,D.FlTCFI WCKJTIO4YUTES1IbHO B Uenqax pa3'bF|CHeHI/IF| I/IHCprKLlI/II7I n MOFyT He NOJIHOCTbIO
COOTBEeTCTBOBaATb peanbHbIM AUHAMUKaM.
¢ HasBaHuAa KOMI'IaHVII7I n FIpO,EI,yKTOB B OAQHHOM pyKOBO,[lCTBe ABNAKOTCA TOBaprIMI/I 3HaKamMmu nnum 3aperI/ICTpI/Ip0BaHHbIMI/I
TOpProBbIMY Mapkamun COOTBETCTBYHOLUX KOMMaHWUN.

Homep Mofenu, cepuiiHblii HOMep, TPE6OBaHMA K UCTOYHWUKY MUTAHWA U NpoYanA MHOPMaUMA yKasaHbl Ha Tabnnyke B HUXKHEN
YacTu U3LENUA UM PAAOM C Helt. 3anuLnTe STOT CEPUIHBIA HOMEpP HUXE B MYCTOM MOJIE U COXPaHUTE [aHHOe PYKOBOACTBO Kak
noATBepX/AeHNe NOKYMKMW; 3TO NOMOXeT WAEHTUDULIMPOBATL NPUHAANEXHOCTb YCTPONCTBA B CNyYae Kpaxw.

Homep mopenu

CepuiiHbIA HOMEp

(rear_ru_01)
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Bnarogapum Bac 3a NpMobpeTeHne KOHTPONbHON akycTuieckomn cnctemol Yamaha MS45DR.
Mepea ucnonb3oBaHMEM AMHAMUKOB MOSIHOCTbLIO NPOYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO Mosib3oBaTens
anAa obecneveHnA 6e30nacHON aKcnyaTauumn.

YNakoBOYHbIW NUCT

® Catennurbil (2)

__emm |

©® XomyTbl AnA Tpy6 (2)

Sy yey

_owmm__|

©® HN3Ko4acTOTHbIN
AnHamuk (1)

o@@

® Ka6benb nutaHua (1)

® PykoBoacTBO
nosnb3oBaTtens.
(3TOT AOKYMEHT)

©® 8-KOHTAKTHbIN
KOM6MHUpOBaHHbIW Kabenb
Mini DIN / TenecpoH / RCA (1)

YTo6bI Kabenu He mewanu
BalLEMY BbICTYMNEHUIO,
UCMNOMNb3YNTE BKITOYEHHbIN

B KOMMJIEKT XOMYT AnA Kabenewn.
Pacnonoxwute kabenu

B OTAasieHnM oT nejanen.

OnemeHTbI ynpaBneHusa U pasbembl

©® HM3Ko4acTOTHbI AUHAMUK

[Bua cnepenun]

[Bua c3apu]

@YAMAHA

2 MS45DR PykoBOACTBO nonb3osarens

@ Nepekntoyatens [(H] (Pexxum

oxxuaaHua/Bkn.)

MepeknioyaeT pexum oxunaarua (ML)
B PeXuM «Bblkn.» (MHAWKaTOP
OTKIOYEH) unn «Bkn.» ()
(MHAMKaTOP BKIIOYEH).

@ Perynatop [BASS VOLUME]

OTOT perynaTop ncnosb3yertca

LNA HACTPONKM FPOMKOCTM
HM3KOYaCTOTHOrO AMHaMMKa.
MoBopaumBaiTe perynaTop no 4Yacosom
CTpenke AnA yBelM4eHna rpoMKOCTH

¥ MPOTMB YacOBOW CTPeNkK AnsA
YMEHbLUEHNA.

© [MASTER VOLUME]

3T1oT AUCK npeaHasHavYeH anAa
perynmpoBkm obLLel FPOMKOCTMU.
[MoBopaumBariTe ero no 4acosow
cTpenke AnA yBeNMYeHna rpOMKOCTU
W NPOTUB 4acoBOW CTPENKMU AnsA
YMEHbLUEHUS.

O Pasbem [TO DRUM MODULE /

SATELLITE SP]

CnyxuT gnAa nogknyeHnaA
HWU3KOYaCTOTHOro AUHammnKa

K caTennutam v MOoAymio yaapHbIX.

© Pasvem [AC IN]

MopkntounTe nocTaBnAemMbIin
B KOMMNeKTe kabenb nuTaHuA
K OaHHOMY pa3bemy.



® Catennurt

[Bua c3aau]

@ Pasbem [INPUT]
1ot pas3bem ncnonbdyeTcAa anAa
noAaKMNK4YeHna caTennnToB
K HI/ISKO‘-IaCTOTHOMy ,D,I/IHaMVIKy.

YcTaHOBKa KOHTPOJIbHOW aKyCTUYECKOWU CUCTEMbI

/\ BHUMAHME

AvHamukun-catennutbl MS45DR MOXXHO NPUKpenuTbL Ha NPAMbIe BepTUKanbHble Tpy6ku anametrpom 38,1 MM. [IMHaMUKu Henb3A
NPUKpPEenuTb K M30rHYTbIM Tpy6Kammn unu Tpybkam apyroro auamerpa.

1. Chauana BcTaBbTe Kpennenue AMHaMMKa-caTennuTa
B oTBepcTue (D xomyTa AnA Tpy6, a 3aTem saTAHUTE
CTOMOpPHbIV 60ONT.

Catennut

XomyT ana Tpy6

/

KpenneHue \ CTOMNOpHbIit
AVHaMuKa 6onT

2. MeaneHHo BCTaBbTE OAHY HOXKY CTONKMN AnA
3M1eKTPOHHbIX 6apabaHos B oTBepcTUe (2) xomyTa AnA
Tpy6. 10 OKOHYaHWM PerynMpoBKN NONMOXEHNA
3aTAHWUTE CTOMOPHLIN 6ONT, KaK NOKasaHo Ha
vnniocTpauum B.

/\ BHUMAHME

He cnepyet cnewwnTb Npy 3aKpenneHun caTensimTos Ha
HOXXKE CTOMKM ANA ANIeKTPOHHbIX 6apa6aHoa n3
coobparkeHuit 6e30MacHOCTH.

QTN HanexxHo saTArvBamiTe CTOMNOPHbIE GOMTHI.

[Puc. Al [Puc. B]

Hoxka cTovikn
anAa /|

3NEKTPOHHbIX

6apabaHoB

CronopHbIn 6onT

3. cm. puc. C. lMloMecTuTe HU3KOYaCTOTHbIN ANHAMUK Ha
POBHbIV NOJ.

4. NopaxniounTe caTenUThI, HU3KOUACTOTHBIN AMHAMMUK
1 MOAYNb YAAPHbIX C MOMOLLbO KOMBUHUPOBaHHOMO
KabenA, Kak nokasaHo Ha puc. C.

/N NPEAYNPEXAEHVE
Ucnonb3yiTe ToNbKO Kabenb NUTaHUA, MOCTaBfAeMbI
C MHCTPYMEHTOM.

/\ BHUMAHME

Mpu ycTaHOBKE UHCTPYMeHTa y6eauTechb B TOM, YTO
ucnonb3yeman afeKTpuYecKan poseTka
nerkofoctynHa. Mpu BO3HUKHOBEHUM KaKOro-nu6o
c60A UM HEeMCNPaBHOCTU HEMEAIEHHO OTKJTIoYUTe
nuTaHue BbIKJlOYaTeNleM U OTcoeAnHUTe Kabenb
NUTaHUA OT PO3ETKMN 3NEKTPOCETH.

MS45DR PykoBoacTBO nonb3oBatens
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[Puc. C]

7

OUTPUT
R L/MONO

O O

outruTR 4 4 outPuTLMONO

@)
@)

®

KpacHbin — | ™~ Benblit

pasbem OUTPUT.

® Y-o6pas3Hblit kabenb

CTepeodoHnyeckmin
LwTekep

Vcnonb3ynte nmetowminca B npoaaxe Y-obpasHbin kabesb B TOM
cnyyae, ecnv Ha yAapHOM MoAyne NpUCyTCTBYET TONbKO OAVNH

MoHodoHnyecknin
pasbem

MoHodoHnyecknin
pasbem

Hunakouac-
TOTHbI
AVHaAMUK

TO ELECTRONIC DRUMS
/SATELLITE SPEAKER

®
&=« T

MS45DR PykoBoacTBO nonb3oBatens

Benbi

@®

©©

* KpacHbin pa3bem RCA anA npasBoro kaHana, 6enbii pasbem RCA anA nesoro kaHana.




Mpumepbl Apyrux HacTpoek
CareyutuTsl MOXKHO 3aKpeIHTh Ha IPYruX TpyOKax CTONKH a1 OapabaHOB, KaK MOKa3aHO Ha MPUMepax HIKeE.

5. MoacoeanHuTte kabens nuTanmua K rHesay [AC IN] Ha caGBycepe.

6. BcrasbTe BUNKY Kabena MUTaHMA B HACTEHHYIO PO3ETKY 3MEKTPOCETI I APYTYIO CETEBYIO PO3ETKY NEPEMEHHOr0 TOKa.
QTN  BeinonHuTe nokasaHHYIO Bbilue npoLeaypy B 06paTHOM MOPAAKE NpY OTCOEAMHEHWM KaBenA MUTaHue.

BkroyeHue un BbIKJIlOYEHUE NUTaHUA

/\ BHUMAHME

[da)xe ecnu nepeknioyaresib NMTaHNA BbIK/IOYEH, MHCTPYMEHT NPoAOoIHKaeT NOTPe6NATb 31eKTPOIHEPru0 Ha MMHMManbHOM
ypoBHe. Ecnu MUHCTPYMEHT He MCnosib3yeTcA ANUTesNIbHOe BpeMA, oTcoeanHUTe Kabenb NnUTaHuA ot JNIeKTpoceTu.

BkroyeHue nutaHmA

1. YMeHblMTE rPOMKOCTb Ha HUBKOYACTOTHOM ANHAMUKE
¢ nomolypto perynatopa [MAIN VOLUME] n Ha moayne
YAAPHbIX C MOMOLLbLIO 3/IEMEHTOB yrNpaBneHns
rPOMKOCTbBIO 4O MUHUMYMA.

2. YT06bI BKMIOYUTb MUTAHME HU3KOHACTOTHOTO AUHAMMKA,
HaXKMUTE KHOMKY (D] (Pexxum oxuaaHna/Bkn.).
3. BknounTe MOaysb yAapHbIX.

4, OTperynupynTe rpoOMKOCTb Ha HU3KO4aCTOTHOM
OvHamuke ¢ nomolbio perynatopa [MAIN VOLUME]
1 Ha MoAyIe yaapHbIX C MOMOLLbIO 3/IEMEHTOB
ynpaBneHna rPOMKOCTbIO.

BbikntoyeHue nutaHuA

1. YMeHbLIUTE rPOMKOCTb HA HU3KOYACTOTHOM AUHAMUKE
¢ nomouybto perynatopa [MAIN VOLUME] n Ha mopayne
yAApPHbIX C MOMOLLbLIO 3/IEMEHTOB yNpaBfieHnsa
rPOMKOCTbIO IO MUHUMYMA.

2. YT06bI BLIKIIOYNTE MUTAHNE HU3KOYACTOTHOrO
OVHaMUKa, HAXXMUTE KHOMKY [d)] (Pexkum
oXxuaaHua/Bkn.).

3. BbikntounTte MoAynb yAapHbIX.

MS45DR PykoBogacTBO nonb3oBatens



Mouck m ycTpaHeHue HEMCﬂpaBHOCTeﬁ

Het 3BYyKa OT caTtennuTos nnun
HU3KO4YaCTOTHOro AMHamMuka.

Kabenb nuTaHnA HeNnoTHO
NoJACOeANHEH K HACTEHHON po3eTKe.

MnoTHO noacoeanHuTe Kabenb NUTaHUA K HACTEHHOMW
poseTke.

Mepekniouatens [ (D] (Pexum
oXuaaHna/Bkn.) Ha HU3KO4aCTOTHOM
[VMHaMWKe HaxoAMUTCA B NMOJOXEHUN
OFF (BbIkn.).

YcTaHosuTe nepeknioyatens [ ()] (Pexum oxuaanmna/Bkn.)
B nonoxexun ON (Bkn.).

CoeanHeHun BbINOSHEHbI
HenpaBWibHO UKW He NOJSTHOCTbIO.

e Y6eanTecb B HAEXKHOCTU COEANHEHWIA.
* Vcnonb3yiiTe TONbKO NpuiaraeMblii LWHYP NUTaHUA.

BbibpaH CIMLWIKOM HU3KUIA ypOBEHb
rPOMKOCTH.

* [InA yBennyeHnA rpOMKOCTN NOBEPHUTE PerynATop
[MASTER VOLUME] no yacoBso#n cTperske.

¢ MosepHuTe perynatop [BASS VOLUME] HU3KO4YaCTOTHOrO
OVHaMMKa no YacoBoOW CTpenke, YTobbl YBENNYNTb
rPOMKOCTb.

* YBenuybTe ypoBEHb FPOMKOCTY Ha MoAyne yAapHbIX.

3BYK NCKaXEH.

Bbi6paH CIMLWKOM BbICOKMIA YPOBEHb
rPOMKOCTH.

* MosepHuTe perynatop [MASTER VOLUME] npoTus
4acoBOW CTPesiKv ANA YMEeHbLEHWA FPOMKOCTU.

* MoepHuTe perynatop [BASS VOLUME] HU3Ko4acTOTHOro
[VMHamMuKa NpOTUB YacoBOW CTPESIKW, YTOObI YMEHbLUUTb
rPOMKOCTb.

* YMeHbLUMTE YPOBEHb FPOMKOCTU Ha MOAYIe YAAPHbIX.

YcTaHoBMEHb! CULWKOM BbICOKUE
YPOBHM ANana3oHOB HU3KKX YacToT
B 06LLMX HACTPOWKax OCHOBHOrO
aKBanavisepa Master EQ Ha moayne
yAapHbIX.

YcTaHoBuTe 6onee HU3KME 3HA4EHWA HA OCHOBHOM
9KBanansepe Moayna yaapHbiX. JJONONHUTENbHYO
MHbopmaumio CM. B pyKOBOACTBE Nonb3oBaTensa
MOAYyNA yAapHbIX.

3BYK NpepbiBaeTcA.

YpoBeHb BXOAHOIO CUrHana CrnmwKom
BbICOK.

YMEHbLUMTE FPOMKOCTb UHCTPYMEHTa 1 (1K)
HU3KOYACTOTHOrO AMHAMUKA.

B 3BYKe CJibllUeH LWyM.

CoeaunHeHuA BbIMOSHEHbI
HenpaBUibHO WU He NMOJTHOCTbIO.

e Y6eanTecb B HAAEXXHOCTU COEANHEHWIA.
* Vcronb3yiiTe TONbKO NpuiaraeMbiii LWHYP NUTaHUA.

[HaMUKK BOCMPOM3BOAAT 3BYK
Xrnornka, Koraa BKo4aeTcA unm
BbIK/OYAETCA NUTaHue.

HW3Ko4acTOTHbIN AUHAMUK
BKIIlO4aETCA A0 BKIIIOYEHNA MoaynsA
yOapHbIX.

CHavana Heo6x04MMO BKIIIOYUTL MOAYb YAAPHbIX, & 3aTem
HWU3KOYaCTOTHbIV AMHAMMK.

TexHU4yeckue XapaKTepucTuku

BbIX04HaA MOLWHOCTb

Catennuthbl

20 BT + 20 BT (2 kI'y, 4 Om)

Cabsydep

20 BT (60 'y, 8 Om)

MoTpebnAaeman MOWHOCTb B peXXMMe OXXuaaHuA

0,3 BT

YacTtoTHaA xapakTepucTuka

Cartennutbl / HU3KOYACTOTHbI AUHAMUK

40-20 000 I'y (10 aB)

AnHamuk CarennuTbl Bbicoko4acToTHbIA: Kyrnon 2 cM (5 Owm)
CpefHe4acTOTHbIN: KOHYC 8 cm (4,5 Om)
Cabsycep KOHyC 16 cm (8 Om)
Pa3mepbi (LU x B x IN) Catennuthbl 110 x 183 x 138 Mm
6e3 yyeTa aepxaTtena
Cabbycep 221 x 351 x 343 MM
Macca CatennuTbl 1,0 Kr Kaxkabli1
Cabsydep 6,5 kr
MpuHaanexxHocTn XomyTbl AnA Tpy6* (2), KOM6UHMPOBaHHBI Kabenb (8 koHTakToB mini DIN ana TenedoHa n RCA) (1),

xoMyT ana kabena (1), kabenb nuTanna (1), pyKoBOACTBO Nonb3oBaTena (3TOT AOKYMeHT) (1)
* MO>XHO NpVKpennTb Ha NpAMble BepTHKasbHble Tpybku anameTpom 38,1 Mm.

* B coaep>XaHnu JaHHOrO pyKOBOACTBA NMPMBEAEHbI NMOCNeAHNE Ha MOMEHT MybnmnKaumm TeXHNHECKe XxapakTepucTuku. [ina nonyyeHma
nocrneaHen BepcUn pyKoBOACTBa noceTute Be6-cant kopnopaumy Yamaha un 3arpyavTe ainn ¢ pykoBoACTBOM. Tak Kak TEXHUYecKune
XapaKTepucTUKW, 06opyaoBaHMe 1 OTAENbHO NpoAaBaeMble NPUHAANEXHOCTW MOTYT pasnnyaTbCA B pasHbiX CTpaHax, obpaTuTech 3a
nHpopmaumen Kk NpeacTaBnTento Koprnopaumn Yamaha B cBoeM permoHe.

MocnenHiolo Bepcuio pyKoBOACTBA NONb3oBaTeNA MOXHO 3arpy3nTb no cneaytowemy URL-anpecy.
Yamaha Downloads https://download.yamaha.com/ (“NHcTpykumnmn K npoaykumn” >> BeeanTte Ha3BaHue moaenm)
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Important Notice: Power management information for customers in European Economic Area (EEA),

Switzerland and Turkey

Remarque importante : Informations sur la gestion de I'alimentation pour les clients de I'Espace

économique européen (EEE), de Suisse et de Turquie

Yamaha products are equipped with a power management function. Some products allow you to disable that function, or to extend the amount of
time that elapses before the power is turned off or set to standby. In these cases, energy consumption will increase.

Yamaha-Produkte sind mit einer Power-Management-Funktion ausgestattet. Bei einigen Produkten kénnen Sie diese Funktion ausschalten oder
die Zeitdauer, die verstreicht, bis das Instrument ausgeschaltet oder in Bereitschaft versetzt wird, verlangern. In diesen Féllen erhéht sich der
Energieverbrauch.

Les produits Yamaha sont équipés d’une fonction de gestion de I'alimentation. Certains produits vous permettent de désactiver cette fonction ou
d'allonger le délai avant la mise hors tension ou la mise en veille. Dans ces cas, la consommation d’énergie augmente.

Yamaha-producten zijn uitgerust met een energiebeheerfunctie. Bij sommige producten kunt u die functie uitschakelen of de tijd verlengen die
verstrijkt voordat de stroom wordt uitgeschakeld of in stand-by wordt gezet. In deze gevallen zal het energieverbruik toenemen.

Los productos Yamaha estan equipados con una funcién de administracion de energia. Algunos productos permiten desactivar esa funcién o
ampliar el tiempo que transcurre antes de apagar la alimentacién o poner el producto en modo de espera. En estos casos, el consumo de energia
aumentara.

| prodotti Yamaha sono dotati di una funzione di gestione dell'alimentazione. Alcuni prodotti consentono di disattivare tale funzione o di
estendere il periodo di tempo che trascorre prima che I'alimentazione venga spenta o impostata in standby. In questi casi, il consumo energetico
aumentera.

Os produtos Yamaha séo equipados com uma fungédo de gerenciamento de energia. Alguns produtos permitem desativar essa fungdo ou
estender o tempo decorrido antes de se desligar ou entrar em standby. Nesses casos, o consumo de energia aumentara.

Ta poiévTa TNG Yamaha eival e§omAiopéva e pia Aeitoupyia dlaxeipiong 10xuog. Opiopéva poiévTa adg divouv Tn duvatdTnTa va
QTTEVEPYOTTOIEITE QUTA TN AEITOUPYIa f} VO ETTEKTEIVETE TO XPOVIKG BIAOTNUA PEXPI TNV TTEVEPYOTTOINON A TN B€0N O€ KATAOTACN AVOUOVAG. €
QUTEG TIG TTIEPITITWOEIG, N KATAVAAwon evépyelag Ba augnBei.

Yamaha-produkterna &r utrustade med en energihanteringsfunktion. For vissa produkter kan du inaktivera den funktionen eller for att forlanga
tiden som forflutit innan strommen stangs av eller stélls i vanteldge. | dessa fall 6kar energiférbrukningen.

Yamahas produkter har en stremstyringsfunktion. Pa nogle produkter er det muligt at deaktivere denne funktion eller at forlaenge den tid, der gar,
for der slukkes for strammen, eller szettes pa standby. | disse tilfeelde vil stremforbruget stige.

Yamaha-tuotteet on varustettu virranhallintatoiminnolla. Joissakin tuotteissa voit poistaa toiminnon kaytosta tai pidentaé aikaa, joka kuluu ennen
virran katkaisemista tai valmiustilaan asettamista. Naissa tapauksissa energiankulutus kasvaa.

Produkty Yamaha sg wyposazone w funkcje zarzgdzania energig. Niektore produkty umozliwiajg wytgczenie tej funkcji lub wydtuzenie czasu,
jaki uptywa do wytgczenia zasilania lub przej$cia w tryb gotowosci. W takich przypadkach zuzycie energii wzrosnie.

Produkty Yamaha jsou vybaveny funkci spravy napajeni. Nékteré produkty umozniuji tuto funkci zakazat nebo prodlouZzit dobu, ktera ma
ubé&hnout pfed vypnutim napajeni nebo pohotovostnim rezimem. V téchto pfipadech se zvysi spotieba elektfiny.

A Yamaha termékek energiamenedzsment funkciéval vannak ellatva. Egyes termékek lehetévé teszik, hogy letiltsa ezt a funkciot, vagy
meghosszabbitsa a kikapcsolas vagy készenléti allapotba helyezés elétt eltelt id6t. Ezekben az esetekben az energiafogyasztas névekedni fog.

Yamaha tooted on varustatud toitehalduse funktsiooniga. Méned tooted véimaldavad teil selle funktsiooni keelata v6i pikendada aega, mis
moddub enne toite véljalulitamist voi ootereZiimi seadmist. Sellistel juhtudel suureneb energiattarbimine.

Yamaha izstradajumi ir aprikoti ar barosanas parvaldibas funkciju. DaZiem izstradajumiem $o funkciju var atspgjot vai paildzinat laiku, kam
japaiet pirms baro$anas atslég$anas vai parieSanas gaidstaves rezima. Sada gadijuma palielinasies energijas patérins.

,Yamaha“ gaminiuose yra energijos sgnaudy valdymo funkcija. Kai kurie gaminiai leidzia i$jungti $ig funkcijg arba pratesti laika, praéjusj pries
iSjungiant maitinimg arba jjungiant budéjimo rezima. Tokiais atvejais energijos suvartojimas padidés.

Produkty spolo&nosti Yamaha st vybavené funkciou spravy napéajania. Niektoré produkty vam umoz#ujd tito funkciu vypnut alebo predizit &as,
po uplynuti ktorych sa napajanie vypne alebo nastavi do pohotovostného rezimu. V takychto pripadoch sa zvys$i spotreba energie.

Yamabhini izdelki imajo funkcijo upravljanja z napajanjem. Nekateri izdelki vam omogocajo, da onemogocite to funkcijo ali podalj$ate ¢as, ki mora
preteci, preden se napajanje izklopi ali nastavi v stanje pripravljenosti. V teh primerih se bo poraba energije povecala.

MpopykTuTe Ha Yamaha ca cHabaeHu ¢ dyHKLKSA 3a ynpaBrieHne Ha 3axpaHBaHeTo. Hsikou npoaykTyv BU No3BonsiBaT Aa 3abpaHuTe Tasu
PyHKUMS MK fa yABIDKUTE BPEMETO, KOETO Lie naTeve, Npeaun 3axpaHBaHeTo 4a ce U3KIUM Unu Aa Ce HacTPoU B PEXUM Ha TOTOBHOCT.
B Te3un cny4an KOHCyMaLuMsiTa Ha eHeprus Lie ce yBenu4n.

Produsele Yamaha sunt echipate cu o functie de gestionare a energiei. Unele produse va permit sa dezactivati aceasta functie sau sa prelungiti
perioada de timp care trece inainte ca alimentarea sa fie oprita sau setata in standby. In aceste cazuri, consumul de energie va creste.

Yamaha proizvodi opremljeni su funkcijom upravljanja potroSnjom energije. Neki vam proizvodi omogucuju onemogucavanije te funkcije ili
produljenje vremena koje protekne prije isklju€ivanja napajanja ili postavljanja u stanje pripravnosti. U tim ¢e se slu¢ajevima povecati potro$nja
energije.

Yamaha uriinlerinde gii¢ yonetimi islevi vardir. Bazi Urlinler, bu islevi devre digi birakmaniza veya gii¢ kapatiimadan ya da bekleme moduna
alinmadan 6nce gegen streyi uzatmaniza olanak tanir. Bu gibi durumlarda, enerji tiketimi artacaktir.

English

Deutsch

Frangais

Nederlands

Espaiiol

Italiano

Portugués

EAAnvika

Svenska

Polski

LatvieSu

Lietuviy

Slovencéina

Slovenséina

Bbnrapcku

Romana

Hrvatski
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland English
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Hinweis: Garanti ‘mation fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch
Fir néhere Garantie-Information tiber dieses Produkt von Yamaha, sowie tiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir lhr Land zustéandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Frangais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de I'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacién sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza Espaiiol
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera Italiano
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suiga Portugués
Para obter uma informagéo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suiga, visite o site a seguir (o arquivo para impressao esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagéo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

Znuavtikn onueiwon: MAnpogopitg eyyunong yia Toug eAdreg otov EOX* kai EABeTia EAAnvika
Ma AetrTopepeig TTANpogopieg eyyUnong OXETIKG PE TO TTapov Tpoidv TG Yamaha kai Tnv kdAuyn eyyunong oe OAeg Tig xwpeg Tou EOX kai Tnv EABetia, emMoKe@TeiTe TNV TTOpAKATW
10T00€Aida (EKTUTIWOIPN pop@n gival SiaBéaiun atny IoTooeAida Hag) r) atreuBuvBeite oTnyv avTiTpoowTreia Tng Yamaha otn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg O1kovouikdg Xwpog

Viktigt: Garantiinformation fér kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen beséka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns p& webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EGS-omradet* og Sveits kan fas enten ved a besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske skonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EJO: Det Europaeiske @konomiske Omrade

Térkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taméan Yamaha-tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte my6s ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowiazujace w EOG* i jearii Polski
Aby dowiedzie¢ sig wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwaijcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazana ponizej strong internetowg
(Plik gotowy do wydruku znajduje sig na naszej stronie internetowej) lub skontaktowaé sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku
Podrobné zarugni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se mlizete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodafsky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozé részletes garancia-informéaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancialis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathaté fajlt is talal), vagy pedig lépjen kapcsolatba az orszagaban miikddé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline markus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele Eesti keel
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) v6i pé6érduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicg, lidzu, apmeklgjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timek|a
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti apkalpojo$o Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia issamios informacijos apie §j ,Yamaha“ produkta ir jo technine priezidira visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite miisy svetainéje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovencina
Podrobné informacie o zaruke tykajlce sa tohto produktu od spoloénosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii stibor na tlac) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurdpsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenscina
Za podrobnej$e informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obiscite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaXHO Cb U wmasar Ta 3a knuentn B EUN* n LWseituapus BLnrapcku esuk
3a nogpobHa nHdopmauus 3a rapaHumMsTa 3a To3u NpoAykT Ha Yamaha 1 rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe B NaHeBponelickaTa 3oHa Ha EUIM* u LLiBeiuapus unu noceteTe NocoveHus no-gony yeb
caiiT (Ha Hawws ye6 cailT uma aiin 3a nevar), Unn ce CBbPXKeTe C NPeACTaBUTENHNS oduc Ha Yamaha BbB Bawwara ctpaHa. * EWIM: EBponeiicko MKOHOMWYECKO NPOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba roméana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske Hrvatski
Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da posjetite web-stranicu navedenu u nastavku ili kontaktirate
ovlastenog Yamahinog dobavljaca u svojoj zemlji. * EGP: Europski gospodarski prostor

https://leurope.yamaha.com/warranty/

URL_5



Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha
representative or the authorized distributor, found by accessing
the 2D barcode below.

Wenden Sie sich fir néhere Informationen zu Produkten an eine
Yamaha-Vertretung oder einen autorisierten Handler in Ihrer Néhe.
Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Frangais

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez
votre représentant ou revendeur agréé Yamaha le plus proche.
Vous le trouverez a I'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Para ver informacion detallada sobre el producto, contacte con
su representante o distribuidor autorizado Yamaha mas cercano.
Lo encontrara escaneando el siguiente cédigo de barras 2D.

Portugués

Para mais informagdes sobre o(s) produto(s), fale com seu
representante da Yamaha mais proximo ou com o distribuidor
autorizado acessando o cédigo de barras 2D abaixo.

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o
il distributore autorizzato piu vicino, che € possibile trovare
tramite il codice a barre 2D in basso.

Nederlands

Neem voor meer informatie over de producten contact op met uw
dichtstbijzijnde Yamaha-vertegenwoordiger of de geautoriseerde
distributeur, te vinden via de onderstaande 2D-barcode.

Aby uzyskac¢ szczegoétowe informacje na temat produktow,
skontaktuj sie z najblizszym przedstawicielem firmy Yamaha lub
autoryzowanym dystrybutorem, ktérego znajdziesz za
posrednictwem ponizszego kodu kreskowego 2D.

Pycckuin

YTobbl y3HaTb NoapobHee o npoAykTe (MPoAyKTax), CBSXMTECh
¢ Gnvxailmm npeacTaBuTenem Unm aBTopM3oBaHHbLIM
ancTpubboTtopoM Yamaha, Bocnonb30BaBLUMCh ABYXMEPHbBIM
LUTPUXKOAOM HUXE.

Hvis du vil have detaljer om produktet/produkterne, kan du kontakte den
naermeste Yamaha-repraesentant eller autoriserede Yamaha-distributar,
som du finder ved at scanne 2D-stregkode nedenfor.

Svenska

Om du vill ha mer information om produkterna kan du kontakta
narmaste Yamaha-representant eller auktoriserade distributér
med hjélp av 2D-streckkoden nedan.

Cestina

Podrobnosti o produktu(ech) ziskate od nejbliz§iho zastupce
spole¢nosti Yamaha nebo autorizovaného distributora, ktery byl
nalezen pfi pouziti 2D ¢arového kodu nize.

Slovencina

Podrobné informécie o produkte(-och) vdam poskytne najblizsi
zastupca spolo¢nosti Yamaha alebo autorizovany distributor,
ktorého najdete pomocou nizSie uvedeného 2D ¢iarového kodu.

Magyar

A termék(ek)re vonatkozo részletekért forduljon a legkdzelebbi
Yamaha képviselethez vagy a hivatalos forgalmazéhoz, amelyet
az alabbi 2D vonalkdd segitségével talalhat meg.

Slovenséina
Ce zelite podrobnej$e informacije o izdelkih, se obrnite na

najblizjega Yamahinega predstavnika ali pooblas¢enega
distributerja, ki ga najdete prek 2D-kode v nadaljevanju.

Bbnrapcku
3a noapobHOCTN OTHOCHO NPOAYKTa/MTE Ce CBbpXeTe C Haln-bnuakus

npeacTasuTen Ha Yamaha unu otopuaupaH aAucTpubyTop, KoTo
MoxeTe Aa oTKpueTe, kaTo nanonssate 2D 6apkoaa no-gony.

Romana

Pentru detalii privind produsele, contactati cel mai apropiat
reprezentant Yamaha sau distribuitorul autorizat, pe care il
puteti gasi accesand codul de bare 2D de mai jos.

LatvieSu

Lai iegutu plasaku informaciju par izstradajumiem, sazinieties
ar tuvako Yamaha parstavi vai pilnvaroto izplatitaju, kuru
atradisiet, izmantojot talak pieejamo 2D svitrkodu.

Lietuviy

Norédami gauti daugiau informacijos apie gaminj (-ius),
kreipkités j artimiausig ,Yamaha“ atstovg arba jgaliotajj
platintoja, kurj rasite nuskaite toliau pateikta 2D bruksninj koda.

Toodete kohta tdpsema teabe saamiseks votke Ghendust Idhima
Yamaha esindaja vdi autoriseeritud levitajaga, kelle leiate
allpool asuva 2D-v66tkoodi kaudu.

Hrvatski

Za detalje o proizvodima obratite se lokalnom predstavku ili
ovlastenom distributeru tvrtke Yamaha, kojeg mozZete pronaci
skeniranjem 2D crti¢nog koda u nastavku.

Tiirkge

Urtinler hakkinda ayrintilar igin, asagidaki 2D kodlu motora
erigerek bulunan size en yakin Yamaha temsilcisine veya yetkili
bayiye basvurun.

https://manual.yamaha.com/mi/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
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Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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